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SUBMISSION TYPE: NEW ASSIGNMENT

NATURE OF CONVEYANCE: CHANGE OF NAME

CONVEYING PARTY DATA

Name Formerly Execution Date Entity Type
GR SWISS JV, LLC 05/02/2016 Limited Liability Company:
DELAWARE

RECEIVING PARTY DATA

Name: The Proactiv Company Sarl

Street Address: Avenue Gratta-Paille 2

City: Lausanne

State/Country: SWITZERLAND

Postal Code: 1018

Entity Type: société a responsabilité limitée: SWITZERLAND

PROPERTY NUMBERS Total: 43

Property Type Number Word Mark
Registration Number: |3027129 3 SIMPLE STEPS TO ENTER THE CLEAR ZONE
Registration Number: |3866093 ACTIVMEMBER
Registration Number: |4459410 ALL CLEAR 4
Registration Number: |3113246 ANTIDANDRUFF THERAPY E
Registration Number: |4154906 BE PROACTIV 3
Registration Number: |3948037 BEAUTIFUL COMPLEXION 8
Registration Number: |4272500 BEAUTIFUL COMPLEXION §
Registration Number: |4388551 CARE AND SUPPORT. EVERY MINUTE, EVERY DA &
Registration Number: | 3062252 CLEAR ZONE S
Registration Number: |2258095 CLEAR ZONE
Registration Number: |4498817 CLEARZONE
Registration Number: |4035787 CONSISTENCY IS KEY
Registration Number: |2596328 DAILY PROTECTION PLUS SUNSCREEN
Registration Number: |4183523 INSTANT DAILY HYDRATION
Registration Number: |2104388 MINI MAINTENANCE SYSTEM
Registration Number: |4301588 MIRACLE EXFOLIATING TREATMENT
Registration Number: |4301580 MIRACLE PEEL TREATMENT
Registration Number: |4075495 NOALLERGENS
Registration Number: |3604325 NOTHING COMPARES TO PROACTIV

TRADENMARK
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Property Type Number Word Mark
Registration Number: |2574142 PROACTIV
Registration Number: |2162306 PROACTIV
Registration Number: | 1890769 PROACTIV
Registration Number: |4143243 PROACTIV
Registration Number: |4451945 PROACTIV MD
Registration Number: |4905274 PROACTIV+
Registration Number: |4222089 PROACTIV - USE IT AND LOSE IT
Registration Number: |3804708 PROACTIV PROMISE
Registration Number: |2850933 PROACTIV SOLUTION
Registration Number: |4556213 PROJECT YOUTH
Registration Number: |4074442 RESULTS THAT GET NOTICED
Registration Number: |4448283 SMART TARGET
Registration Number: |4088903 VITACLEAR
Registration Number: |4126796 X-OUT
Registration Number: | 4367001 YOU HAVE NOTHING TO LOSE BUT YOUR ACNE
Registration Number: |3890702 YOUR ANSWER FOR ACNE
Registration Number: |2914763 ZITS HAPPEN
Serial Number: 86061578 I'M PROACTIV
Serial Number: 85171884 PROACTIV
Serial Number: 85156846 PROACTIV NEXT DAY
Serial Number: 86528987 WASH-IN
Serial Number: 86404037 XOouT
Serial Number: 86798140 GET CLEAR YOUR FRESHMAN YEAR
Serial Number: 86679633 WE'RE HERE TO GET YOU CLEAR

CORRESPONDENCE DATA

Fax Number:

Phone:

Email:
Correspondent Name:
Address Line 1:
Address Line 4:

6197023188

Correspondence will be sent to the e-mail address first; if that is unsuccessful, it will be sent
using a fax number, if provided; if that is unsuccessful, it will be sent via US Mail.

6196853055
jenkins@scmv.com

Seltzer Caplan McMahon Vitek
750 B Street, Suite 2100

San Diego, CALIFORNIA 92101

NAME OF SUBMITTER: E Jenkins
SIGNATURE: /EJJ/
DATE SIGNED: 06/03/2016

Total Attachments: 26
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GR SWISS JV, LLO/THE PROACTIV COMPANY SARL
MEMORIALIZATION OF OWNERSHIP CHANGE

As of May 2, 2016 (“Effective Date”™), GR Swiss IV, LLC, a Delaware Hmited Hability
company (“GR Swiss™) shall have migrated to Switrerland pursuant to the Delaware Certificate of
Transter as set forth in Exbibit 1 attached hereto, GR Swiss shall cease to exist as of the Effective
Diate in the State of Delaware and the name of GR Swiss or the entity or business formed,
incorporated, or created upon such migration is: The Proactlv Conipany Sarl, & Swiss sociéié &
responsabilité imitée (“PA Sarl™). The documents by which PA Sarl is organized are sel forth on
Bxhibit 2.

Prior to the Effective Date, GR Swiss is the owner of certain intellectual property rights,
ingluding, but not limited to, the trademark registrations and applications {and corresponding
goodwill) set forth on Schedule A attached hereto (collectively, the “Trademarks™),

Such Traderoarks shall be owned by PA S&1l as a matter of law after the Effective Date.

As of the Effective Date, PA Sarl shall have the exclusive right to obtain and to hold in its
pwa name trademark applications and registrations and any renewals thereof for the Trademarks.

Asofthe Effective Date, PA Sérl shall have, whether in law or in equity, all rights, interesis,
claims and demands, past, present, and future, refated to any rights in the Trademarks; the righis to
darmages or profits, due or accrued, arising out of past, present, or foture infringements or violations
thereof and the right to sue for and recover the same in PA Sarl’s own name.

3R Swiss and PA 831l certify that the foregoing memprialization is true and correct, as
evidenced by the signatures below,

GR Swies 3V, BELL,
a Delaware limited liability company
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ACKNOWLEDGMENT

| A notary public or other officer completing this cerlificale {iéfif%ees only the identity of the
| individual who signed the document to which this cedificate is atlached, and nof the
truthfulness, accuracy, or validity of that document.

STATE OF CALIFORNIA )
)88,
COUNTY OF LOS ANGELES 3

Vi, before me, Janet Kirkland Osborn,_a

N

Notary Public, personally appeared Dtk W, van de Bunt _who proved to me on

the basis of satisfactory evidence to be the personis}-whose namets) isfare.
subscribed to the within instrument and acknowledged to me that he/she/they
executed the same in his’hes/their authorized capacity(ies), and that by his/ker/their
signaturetsy on the instrument the personés); or the entity upon behalf of which the
persontsracted, executed the instrument.

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of
California that the foregoing paragraph is true and correct.

WITNESS my hand and official seal.

SO
Signature
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The Proactiv Cempany Sarl,
a Swiss socidté 4 responsabilité limitée

By: ,
Name:
Title: il oSl Lo
Swiss Motarization
(20 by
e ) v proved to me on the basis
of satisfactory evidence to be the person who appeatedibgiivre me.
{Signature of Netary) {seal) .

Legulization 8¢ 13738,

I, Antoine PERRIN, Notary Public in Lausanne (Canton of Vaud, Switzerland}, do
hereby certify the authenticity by comparison with the original specimen deposited
in the notary’s office of the signature hereabove by

* Maud ROBERT, French citizen, residing according to her own declarations in
Paris {(France}, whe justified about her identity with her French passport
number 14DE10266, delivered on October 15, 2014,

Lausanne, this twenty third day of May two thousand and sixteen.

e
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Exhibit 1

[See atiached Delaware Certificate of Transfer]
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elaware

The Furst State

Page i

I, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATR OF ITHE STATE OF
DELANARE, DO HERERY CERYTIFY THE ATTACHED IS A TRUE AND CORREQY
SOPY OF TUHR CERTIPICATE OF TRANSFER OF “GR SWISS JV, ILOY FILED
IN THIS OFFICE ON THE SECOND DAY OF MAY, A.D. 201§, AT 8:1¢
Q'CLOCK AM,

AND I DO BERERY FURTHER CERTIFY THAT THE LIMITED LIABILITY
COMPANY HAS FILED ALL DOCUMENTS AND PAID ALL FEES REQUIRED BY

THE STATE OF DELAWNARE,

5950516 Q380
SR¥ 20162706236

You may verify this certificata onling at corpdelaware. govfauthvershiml

Authentication: 202341437
Dater 05-02:18
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Suie of Delwware
Seeretary of Sty
Divislen #f Corporstions
Beftered 88316 AATESRRNIG
FILED (808 AMASALIB1G

OF

X‘ § ii& (ﬂ?{‘ EJE.J(}

{Foryaant o X ehtvare Linad dghiliv £

shsox At

THE UNDERSIGHMEBD, belng awtborized to execute and file this Cortifiente of Transfer
on behalf of GR SWISE IV, LI & })aifswam fimited Bability company, hereby cenifies that

i The name of the limited Hability coropany (the "Company”} is!

OR Swiss IV, LLC

2. +filing of the Company’s ovighy
TR m& the State of Dalavears {ihe

Y\mmy 29, ”f‘ié

3. A The juvisdiction to which the Company shail be vansfermed i3

Switzeriand.

B

4. The transfor shall hecome offective in accordance with the laws of the State of
Dretaware as of the himg o th 5 Cmiiiﬁ,r‘m‘c of Transfer with the Delaware
Secretary of State {the "RIR

3. The tsnsfer has been spproved in accordarme with Scotion 184213 of the
Delmware Limited Liability Company Ast.

& The existence of the Company as a Hmited Hability cmupany of the State of
Diedaware shall cesze as of the Effective Date.

i Ti”-:: Tompany may be sa,swd with prag

ding for @
A -8 izmited i

xrrev@ca%giy appolnts the Delawine See
of process in any sach action, sull or procs cdmg

1D0ZRTER.VE
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g, Tha address to which 2 copy of any suck procusy referred (o above shatl be mailed
to the Company by the Delaware Seorctary of State i /o Guthy-Henker LLE,
3340 Oecan Park Boulevand Sants Mesgen, Califorma SIGS, Atlentione
Stephanie Blackinan.

{signature on next pags]

-

10026709y
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Exhibit 2

ARARRRN RN

[See attached Bwitzerland Organizational Pocuments]
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final

French, official {governing] version English, unofficial trangiation

Statuts Ariicies of Association

de of

The Proactiv Company Sarl The Proactiv Company Sarl
TRADEMARK
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ataiites de The Proactiv Company Sarl | anticles of association of The Proacliv Company limited liabifity company

2116

Partie 1
Raison sociale, sieys of but

Baction 1

Corporate Name, Domicile and Purpose

Articie 1
Rafson-soclsle el slége

Sous la ralson sociale
The Proactiv.Company Sar

est constitude uns sociélé & responsabilile
limités conformément aux arlicles 772 gs Code
des Obligations (G0}, Lesidge de la soviélé est
& Lausanne, Canton de Vaud, La durde de la
sociélé astillimitée,

Article 2
Sut

TLa société a pour bul de creer, d'aoquérir, de
gérer et éventusllement  d'aliéner des
participations dans toutes entreprises
industrielles of commerciales, de vonstituer
toules sociétés, ayant principalement pour objet
de rechercher, développer, fabricuer ou
commercialiser, en Sulsse ou & Félranger, des
oroduits, solutions ou services dans e domaine
de s santé de ia poay, chevauret angles sing
que toute aulre activité en relation avec la
dermatologie, notamment des produits pour fes
soins de la pesu, des produils relalifs au
giggnustic ot des servicss s S Iz sanidde I
peay, el en parliculler mais pas exciusivement
dans le domaingthérapsuligue de Facné.

2 L socidtéd paut scqudrir, détenir, gérer, metire
en valeur et gliéner des immsubles el des droits
de propriété intsllactuelie en 3uisse et &
l'etranger.

3la sociéld psul exercer loules activités
commerciales, financiéres ou autres, aples §
favoriser son bit ou en rapport direct ou indirest
avec ce dernier.

$La socisté peul protéder & des financements
pour son propre comple ou pour le comple
gautnil, Etle paut oolioyer des garanties ou s
porter caution pour des filiales oy pour des liers.

Axticle 1
Corporate Name, Domicle, Duration

Underthe name

The Proactiv Company Sard

thers exists 8 Company which is subjest to At
772 ot seng. of the Swiss Code of Obligations
(GO, The registered seat of the Company is in
Lausanne, Canlon of Vaud. The duration of the
Company shail be unlimited,

Articis 2
Purpose

1The: purpose of the Company s o creste,
acquire, manage and polentially alienale
parficipgtions in gny and all induslrial and
commercial  companies or  shlerprises, 1o
establish any sompaniss, having as main purposs
ihe ressarch, development, manufacluring or
commercialization, in Swilzerland or abroad, of
products, sciutions-or services in the field-of skin
health, hair and nails as well as any other activity
related to dermatology, in particular skin care
products, products related to the diagnosis and
skin health related services, and in particular, but
net limitad to, thetherapeutic field of acne.

2The Conipany may acguire, hold, use and sell
real sstate and intoliectual proparty rights in
Switzerland gnd abroad.

*The. Company may also engage in any
comimercigl, inancial or olher activities which are
apt to favor the purpose of the Company or which
are related to He purpose directly of indirestly

43t may also engage in financings on s own
account or on the acoount of g third party and
may issue guaraniees for subsidiaries and third
parfies.
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statutes de The Proactiv Company Sad | articles of assoclation of The Proactiv Company mited Habifity company

3115

Partia 2
Capital social ef parls sociales

Section 2
Capital and Quotas

Article 3
Capital social el parls socigles

Le capital socisl est de CHF 20000 (vingt
mille francs suisses), divisé en 200 parls
socigles de CHF 100 {cemt frangs suisses)
chacune.

Axticis 4
Versements suppiémeniaires

Lobligation des  assogigs  deffeclusr  des
versements supplémeniaires est sxplicitement
axclue,

Agticle &
Reogisirg des panig seoiales

tLhes gérants tiennant un registre des paris
sociales.

*lLe regisire des parls socigles doit

mantionner

% te nom et 'adresse des assodiés,

2. e nombre st in valeyr nominele daes parls
sociales détenues par chague assoclé;

K le nom el Vadresse des créanclers
gagistes.

3tes sgsocids communiguent sux gerenls
toute modification des faits insorits swr e
registre des parts sociales.

5Chaque associé a is droit de consuller le
ragistre des parts sociales.

tLes gérants veillent 8 ce quune liste des
ayants drelt économigues annoncés & s
socield solf tenue conformément aux régles
applicable ay CO.

7Lle registre des parts socizles et la liste
des ayants droit économigues annoncés @
la société doivent &lre tenus de maniere &
e quil soit possible d'v accader en lout
tomps en Suisse, y compris aprés la

Articls 3
Capital and Quoias

The quote capilal i3 CHF 20000 (Swiss
Francs twenty thousand) and is divided into
260 gucles with s nominsl value of CHFE 100
{Swiss Franes one hundred} each,

Article 4
Additional Capiial Faymenis

An  obligation to make additionsl sapital
payments hy the members s siriglly
exciuded.

Article &
Quota Register

1The Company shall kesp a register of all
quotas.

2The follawing shall be entered in the quols
registen

1. name and address of the members;

2. the number and the par value of the
guotas of each member;

3. the pledgees with name and address,

4The members nolily the managing officers
of changes of the registered facts to be
ragisterad with the register of quolas.

5The members shal have the vight lo

inspact the quota register.

8The  managing officers enswre  the
maintaining of a2 register of the beneficial
owners of the Company in accordance with
the corresponding provisions in the CO.

7The quota register and ragister of the
bensficial owners of the Company musl be
kept and stored in such a way as to be
accessible from  within  Switzerland at  all
times, including sfler the dsistion of the
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sislutes de The Proactiv Company Sari | arlicles of association of The Proactiv Company limited liability company

dissolution de la socigté

3las pidcss justificatives de Finscription ou
de Pannonce  dolvent  élre Conservéss
pendant dix ans aprés la radiation de la
parsonne concernds du registre des parts
sociales ou aprés la  radialion de s
personne  de la  fiste des ayanls drolt
sconumigues annoncas a ia socists,

Sles géranis velllent 4 ce que e registie
des parls sociales, la liste des aysnis droit
éoonpmigues annoncds & Iz sociglg, les
livces de comptabilité ainsl que les pidces
justificatives currespondantes sont
conserves  pendant dix  ans  apres ia
radigtion de la sociélé ef au dameurant
conformérment aux régles applicables au
el

Articie &
Trousfort dos parig socialas | Cassion

tLa cassion de parts socisles et Pobligation
de céder des pards socisles dolvent revéllr
la forme éorite. Le conlrat de cession doit
renvoyer aix évantusiies dispositions
siatutaires relalives au droit de préemption
des assogids:

2la cession de parts sovigles reguiert
Vapprobation de V'assembiée des assogiés.
Ceita cession rest autorisée que
moyennant approbalion d'au  moins  deux
tiers das voix représentées el de b majorite
absolus du capital social powr legusl le drolt
de vote peit éfre exsrcd. La cession ne
déplois ses effels gu'une fois Papprobation
donnée. L'gssemblés des associés  peut
refuser son approbation sans en  indiguer
les motifs,

3'approbation  est  répulés  accordde sl
fassembliée des associés ne ia refuse pas
dans les six mols qui sulvent la récaption
de la raquéte.

4iorsque des parls sociales sont acquises
par  succession, par pariags  sugcessoral,
en vertu du régime matimonial ou dans
une procédure d'exéeution forcés,
Yensemble des droits of obligations qui y
sont .atiaches: passent & lacuuédreur .sans

4115

Company.

8The supporing documents for  the
registration or notification are to be kept for
2 minimum of ten vears afler the deletion of
registered person from the quota register or
afier the delelion of ‘the psrson from the
register of heneficial owners of the
Company.

SThe managing officers ensure the safe-
keeping of the .quota register, the register of
peneficial owrers of the Company and the
account books as well as the corresponding
supporting docurments for ‘a minimum of len
years after the delelion of the Company or
in  sceordance with the  corresponding
provisions in the CO.

Agticle &
Transfor of Guolgs | Assignment

1The assignment of quotas gs wsll as the
cbligation to assign shall be In wiitten form.
The contract of assignment must mention
possible  stalulory provisions on  righls  of
first refusal of the mambers,

zThe assignment of quolas requires the
approval by the masling of members, It s
only valid with the consent of a minimum of
two thirds of the represented voles and the
absolute majority of the total quota capital,
a2 guote capital with an exercisable voling
fight. The assignment becomes effeclive
only upon such approval. The meeting of
members may deny the approval without
the indication of reagons.

¥ the meeling of members does not deny
the -application for -approval of the
asgignmsant  within  sbc  months  following
receipt, the approval s desmed o be
granted.

4if the guotas are acguired by succession,
division of the esiale, marilal propery law,
or debt enforcement, all rights and dulies

attached ‘thersio pass 1o the acquiver
without  approval  of the mesting of
TRADEMARK
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statutes de The Proactiv Company Sarl | arlicles of assodiation of The Proacliv Company fimited liability company

Papprobation de Pagsemblde des associés,

5 Pour pouvoir exercer son droit de vote ai
les droits qui vy sont gtlachés, laoguéreur
doit loutefois éire regonnu  en tant
gu'associé  aves drolt  ds vole  par
{'assemblée des associés.

si'assemblée des associés ne  poul  ui
refuser g reconnaissance gue sl B sogigle
i propose de W reprendre  sss  paris
sociales & leur valeur réelle au moment de
fa requéte. L'offre peut élre faite pour e
propre comple de 18 socigld, powr e
comple dautres associés ou pour celyl de
tiers. S Pacguéreur ne rejelte pas P'oifre de
reprise. de la société dans le délal d'un mois
aprds quil 8 eu connaissance de la valewr
résiin, Polfre esirépulés accepise,

7ha reconnaissance est réputée accordés
si Passembiée des associés ne la refuse
pas dans ley six mole-sulvant le dépdt de la
demands:

Article 7
Sortie d'un assovia

Un  associé  peut  requérir  du  juge
lautorisation de sorlir de la socidlé pour de
justas molifs,

5116

members,

sHowever, o oxsroise the voling right .and
rights  altached therelo, the  acquiring
person nesds to be recognised by the
mesting of mambers as & member with
voting righis.

6The meeting of members may only dony
recognition fo the acquiing person, i the
Company offers to scguire the quolss al
their real vaiue at the time of the request
The offer may be made for the Company's
owrt acoount or for the account of other
membears or third parfies. I the gcquiring
person doss nwot decling the offer within one
month afier having knowledge of the real
value, theoffer is deemed fobe aceepled.

TH the mesting of members does nol
decline the application for recognition within
six months, recognition is deemed fo be
granted.

Articls 7
Withdrawal of a Member

A member may apply to the court for lsave
io rasign for good causae.

Partie 3

Bection 3

Qrganisation ofthe Company

A. Asgsembiés générale

A, The Meeting of Members

Articie B
Aftributions

L'assemblés des associés est Porgans
supréma de la  sopigls.  L'assemblée
générale ale droll intransmissible:

% de modifier les statuls;

2. de nommer el révaguer les gérants;

Articie 8
Powers

The supreme body of the Company is the
mesting of members. it has in particular the
foliowing inalienable powsrs

1 the amending of the arlicles .of
association;

2. the appoeintment and removal of managing
officers;
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statutes de The Proactiv Company S811 L adicles of azsociation of The Proactiv. Company limiled liability company

3, de nommer et révoguer les membres de
Forgane de révision;

4. dapprouver fe rapport annusl et les
comptes de groupe;

8 d'approuver les comples annusis et da
détermingr Pamplol du bénélice résuitant
du bilan, ainsi qua de fixer les dividendes
et les tantidmes,

g de déterminer lindemnité des gérants;

7. de donnerdacharge aux gérants,

8. dlapprouver la cession de paris sociales
ou de reconnaftre un acguéreur en tant
gu'associé ayant le droit de vole;

8. de décider de 'exercice deg droits
stalutaires de préférence, de présmption
ou d'emption;

10,  daulgriser les géranis & agguédr powr 8
société des parts sociales propres, ou
dapprouver  une  telle  acquisition,

11, de décider de requériy du jugs lexclusion
dun associé pour de justes molifs;

12. de dissoudre Ia socigts;

13.  de prendre les décisions sur les objels
que ia ol ou les statuls lui résarvent ou
que les gérants lui soumsitent,

Ariicle §
Convocalion etinscription a fordre du jour

1'assemblés ordinaire des associés 3 lieu
chague année dans les six mois gui suivent
la cldlure de Vexercice annuel Les
assemblées  extraordingires: des  associds
sont convoguées conformément aux slabils
ot aussi souvent qull est nécessaire.

il'assemblée des associés est convogqués
par communication d&crile aux associes el
aux usufruiiers 20 jours auy moins gvant I8
date de ia réunion. L'assemblé est
convouués par les geranis el au besoin,
par Porgane de rédvision ou par le juge les

§{18

3. the appointment and removal of the
auuditors,

4. the approval of the annual report and of
the consolidated financial statements;

5. the approvel of the apnusl financial
staternents as wall as the resclution on
the use of the balance sheset profit, in
particular, the declarstion of dividends
and of profit sharing by managing officers,

g the determination-of the remuneration of
managing officers,

7. the release of the managing officers;

8. the approval of the assignment of quotas
or the recognition as a member with
voling rights, respectively,

g the passing of resolutions on the exercise
of the right of first offer, right of first
refusal, orthe right of purchase stipulated
iy the articles of association;

10.  the authorization of the managing officers
to scguire own quotas on behall of the
Company or the approval of such
acquisiiion;

1. the resolution on whether the court should

b rsquested o expel a2 member for valid
rERsoNg;

12, the dissolution of the Company,

13 the resclution on items reserved fo the
mesting of membuers by law; or by the
articies of associstion, or which are
submitted by the managing officers,

Article 8
Caliing and Agenda

1The ordinary mesting shall iske place
annually within six months afler the closing
of the  business year  Extraordinary
meetings shall be called in scoordance with
the aticley of associaiion and scocuding ©
need.

<The meeting of members shall be called at
the latest 20 days prior o the day of the
mesting by means of a written notice fo the
members and usufructuaries. The meeting
of membsrs shal be caled by the
managing officers, i necessary by ihe
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figuidatewrs unt fgalement le droft de la
convoguer.

dUn ou plusisurs Bsssociés représentant
ensemble 10% au moins du capital social
peuvent aussi requérr la convocation de
Fassemblée des associés. La  convocalion
et linscription d'un objet & fordre du jour
doivent élre requises par éonl en indiguant
les-ohiets de discussion et les propositions.

“Sont mentionnés dans e convocalion de
fassemblée des associés les objels pornés
& Vordre du jour, ainsi gue les propositions
das gérants el des associés aui ond
demands la convocation de Vassembise.

fie rappoit de geslion et le rappor de
révision sont déliviés sux associes, au plus
tard 20 jours avent lassemblée ordinsire
des -agsociés. Les associés peuvent exiger
gqus e rapport de gestion dans fa forme
approuvée par les associds lsur solt délivé
aprés Passemblée des associés.

& Aucune décision ne peul élre prise sur
des objets: qul n'ont pas &té diment poriés
& fordre du jour, & VPexceplion des
propositions” déposées dans le but  de
convogquer une assemblée  exiraordinaire
desassocias

i np'sst pas nécessgire d'annoncer A
Yavance les propositions - entrant dans le
cadre des obisls porlés & lordre du jour i
fes délibdrations gqui ne doivent pas étie
sulvies d'un vols,

8Legs décisions de  Vassemblée  des
agssocigés  peuvent aussl She prises  par
dort, & molne guune discussion ne 8ol
reguise par un assovié.

Articie 18
Assemblée universelie

tles propridgiaires ou igs représentants de
la totzlité des parts sociales peuvent, s'il n'y
a pas dopposition, tenir une assemblée
des assosiés sans observer les formes
prévuas pour sa convocation,

2hussi  longlemps  quiils sont  présents,
cette assemblée a le droll de délibérer et

7118

auditors or by the court. Also lguidalors are
entitled to call the meeling.

3The calling of a2 meeting of members may
slsg by requestad by one of more members
repressnting fogether af least 10 percent of
the quots capital. The caling shall be
requested in written form lisling the ilems
and the motions.

4The calling shall state the agenda items
as well #s the motions of the managing
officers and of the members who bhave
requasied the holding of 8 mesling of
members, :

SNo later than 20 days prior to the ordinary
meeling, the business report and the repont
of the asudilors shall be senl o fhe
members. The members may request the
version of the business report approved by
fhers upon the ordinary meeting be sent fo
them.

sNo resolutions may be passed on agenda
temis  which  have not  basn  duly
announced, with the exgeption of molions
for the caling of an extracrdinary meeting
of members.

"The making of motions within the acope of
agenda flems and the discussion without
the passing of resolutions doss nol reguire
announcement in advance,

& Resolutions may also be passed in wriling
unless & member reguesls an oral
discussion.

Article 18
Meeling of all Membars

1The owners or thelr proxies of all guotas
may, # no objsction is raised, hold a
general meeting of members  witholt
ohiegrving the formaliies for the calling of 8
masting.

2As long as the opwners or proxies of all
guotas are prasent, sl flems within the
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de statuer valablement sur tous les objels
qul sont du ressort de Vassembiée des
assoriés.

Article 11
Fresidence ef procés-verbal

1le president tas géranis dirige
Fagsemblée des associés. H désigne e
secrsiaire st les scrutateurs, gub ng dolvent
DAY necsssaitemant 8irs agsuniss.

2le secrdtelre veills 3 la rédaclion du
procés-verbal, Celui-c mentionne ies
decisions et les résuitale des. dlections, le
nombre, Vespice, 6 valsur nomingls o I
catégorie des parts socialss représeniées,
ies demandes de renssignsments el les
réponses  donndes, les  déclaralions dont
fes  associés  demandent Tinswriplion, is
procés-varbal est signé par le président -ef
par e secrélaire de [assemblée. Les
associés ont ls droit de consulter le procés-
verbal,

Artiche 12
Liroit de voie et représentation

tle droit de wvole de chaque associé se
détermine en fonclion de i valswr nominale
des parts sociales quill détient. Chagus
associé a droit 2 une voix au moins.

2Chague  associé  pewt  représenter  lui-
méme ses parts sociales a Passemblés des
associés ou les faire représenter par un
tiers, qui ne doit pas nécessairement &lre
associé. Le représeniant doit faire preuve
de ses pouvoirs par écrit,

SLorsquiune parl socigle est remise en
usufruit, Fusufrulier exerce le droit de wvols
et les droits qui vy sont sliachss, Celui-ci est
rasponsable envers g prowidiaire s ne
prend pas les intéréls de ce demier en
équitable considération dans Vexercice de
ses droits.

Article 13
Décision

118

powers of a general mesting of members
may validy be discussed and decided upon
at such mesting

Agticls 14
Chairman and Minutes

1The chelrman of the managing officers
shall preside over the mesling of members
He shall designale a secretery and the
serutineers who nesed not be members.

iThe sewclary shall amange for the taking
of minutes on the resolutions and slection
results. These minules shall aiso siate the
number, ype, par valug and calsgory of the
represented  quotas, the reguests  for
information and the respective replies as
well as the siatements for the record. The
minutes shall be signed by the chairman
and the sscretary. The members have a
right 1o read the minutes.

Article 12
Right to Vole, Reprosaniation

iThe woling right of the members I8
determined according lo the par value of
their quotas. Each member has at least one
vote.

2Each member may represent his guolas in
the meeling of members himsslf or by a
third parly who nesd not be a member. The
proxy shall present a wrilten proxy.

3 a quots is subject fo an usufruch the
usufructuary shall have the voling right and
the rights atlached therelo. He shall be
fiable to compensate the owner i he, while
exerciging his rights, is not laking due
regerd o the interests of the latier,

Articls 13
Fassing of Resolutions

TRADEMARK
REEL: 005806 FRAME: 0098




statutes de The Proactiv Corapany Sar | articles of association of The Froaciv Cempany limited Hability company

tl'assemblée des associés prend  ses
décisions et procede aux élections & la
majorité  absolue des voix  représentdes,
sous réserve deg dispositions conlraires de
iz ol ou des staluls. Le président ds
Fasgsemblee des associes n'a pas de voix
prépondérants,

“Une décision de Passemblée des ass50Ciés
recuetilant ay moins les deux Yers des voix
représentées et la majorité  absolue du
capital social pour lsguel le droit de wvole
peut 8lre sxercd est nécessaire pour:

1. modifier i but social;

2. introduire des parls sociales & droit de
vote privilagié;

3. rendre plus difficile, exclure ou fagiliter fa

transfert de parts soucisles;

4, approuver la cession de paris socigles ou
reconnaltre  un acquéreur en  land
gu'associé ayant le drolt de vote;

8. augmenter le capiial social;
8: limiter ou supprimer le  droit  de
souseription préférential;

7. approuver les-activitds des géranis-et das
associés qui violent ls davoir de fidélité ou
la prohibition de faire concurrencs;

&: décider de requérir du juge lexclusion
d'un associé pour de justes maolifs;

g exclure un associe pour un molf prévu
par les statuis:

10, iransférer le slége de la sociate;
11.  dissoutre la sociéts.

3les dispositions sialulaires oui  prévolent
pour cerlaines décisions une plus forle
majorité qus celle prévue par s lof ne
peuvent éle .adoptées quda g majorits
prévug.

Articls 14
Davoir de fiddiité

tLes aszenciés sont fenus & la sauvenards
gy secrel des affaglres. ls s'sbstisnnent de

g{15
1The mesting of members  passes
rasolutions and  carrss  oul  elections by

absolute majority of the votes allocated o
the quotss represented, o the exteni the
law or the sardicles of associglion do not
provide cotharwise. The chairman of the
meeting of members shall nast have ihe
casting vois.

24 resolution of lhe meeting of members
passed by at isast two thirds of the voles
raepresented and . the absolule majority of
the entire quola capilal io which the right 1o
vote is attachad, shall be required for:

1. the modification of the Company purposs;

2. the crestion of quolas wilh privileged
voting rights;

3 the resiriction, the exclusion, or the
facilitation of the transferability of quotas;

4. the approval of an assignment of quotas
or the recognition of the acouirer as a
membar with voling rights;

5. The increass of the quota capilal;

&. the resticlion or withdrawal of pre-
grmplivenights;

7. the approval of activities of the managing
officers and of members that violale the
duty of loysily or the prohibition o
compets,

8. & motion to the court to expel a member
for valid reasons;

8. the gxpulsion of 3 member for reasons
providsd for in the articles of gssocigtion;

10.  the tansfer of the Company domicile;
11, the dissolution of the Company.

Provisionrs of the srlicles of association
which set higher wmejoritles than those
provided for by law for the taking of cerlain
resolutions” may only be adopled with the
envisioned majority.

Article 14
Buly of Loyatty

1The members are obligated f safeguard
business sgcrels. They shalt desist from
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foul o qui porie préjudics aux intérdls de ia
suciete,

2ies assoviés pauvent, moyennant
Yepprobation de Passemblée des associgs,
exercer des activités qui viclent le devoir de
fidélita,

10115

anything thal might jsopardise the interesis
of the Company,

2With the approval by the mesting of
mempers, mambars may engage in
activities thal violale the duty of loyally.

B. Gestion

B. The Managing Officers

#Article 18
Gestion ol représentation

tLa geslion est exercée par une ou
plusieurs personnes, qui peuveni é&tre des
assonies.oudes lers.

28aules des personnss physiques peuvent
¢lre designées comme gérants. Lorsquiune
personng morala o une socials
commerciale a la gqualité dassociée, elle
désigne e ocas échéant une personne
physique qui exerce gette fonction 3 sa
placs:

I8 la sociélé a  plusieurs gérants, les
gérants réglart la présidence.

+8 la société a  plusieurs gdrants, le
guorumy pour la gestion gst constifué si o
majoriié des gérants est présenie & Ia
réunion en  personne ou  par  conférence
teléphonique ou. par des  moyens de
communication  semblables par  lesguels
tous les gérents participant & une: réunion
pauvent s'entendre les uns les aulres. Les
gerants prennent  letrs décisions & R
majorité des veix émises. Si le  guorum
rrest pas alteint 3 une réunion, la réunion
peut éire ajournée par les gérants présents,
sans. préavis autre gue fannonce pendant
ta rdunion, jusqid ce que ls guorum soit
présent.  Les  géranis  prennent leurs
décisions & la majorité des volx émises des
geranis présents & ftoule réunion au cowrs
da laguelle lo guorum est afteint. Le
président n'a pas de voix prénondérante,
Les «déoisions du consell des géranis
peyvent également 8tre prises par voie de

Article 16
Management and Reprasentation

TThe management shall be composed of
ong or more mamberss who may be
members or third parties.

20nly natural persons may be designaled
as managing officers: If a legal entily or a
commercial  company parlicipates  in the
Company, # may, in this case, designate a
naural person o exercize this function In
its stead.

3 the Company bas several managing
cfficars, the management shall appoint the
chair,

¥ the Company has seversl managing
officers, the management shall constitule a
guorem if o majority of the members of the
managemant k& present al & mesgling in
person  or by msans of confersnce
telephone or similar communications
equipment by means of which all managing
officers parlicipating in -2 meeling can hear
each other: I & quorum -shall not be present
al any meeling, the managing officers
present thereat may adiown the mesting
fromy time to tfime, without notice other than
announcement gt the mesting, unil 3
guorum shall be present. The managing
officers shall decide by a majority of the
votes cast of the managing officers present
at any mesting al which there is a quorum.
The chairman does nol have the casting
vote. Resolutions may also be adoplad by
way of wrilten consent, unless a member
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girculation & moins gti'ung  disclission ne
soit requise par I'un des gérants.

SLas géranis sont Slus et leur pouvolr ds
signature esl délerminé par  'assemblds
des @associés polr une durds de trols
années, Une réélection sest  possible
L'gssemblée des assoclés peul révoguer
en fout temps un gérant gu'elle a nommé
méme si ce dernier est également associs.

SUn gérant au moing doit avoir qualité pour
représenter @ sociétd. La  société doit
pouvoir étre roprésentés par une personne
domiciliée en Suisse. Un gérant ou un
directeur doit satisfaire dcetle exigence

Ties géranis ont le doit de nommer des
directewrs, des fondés de procuration et
des mandalaires commerciaux. Les gérants
peuvert accorder le droit de signature. Les
géranis peuvent édicter des réglements.

Article 18
Attributions des gérants

TLes géranis sont compéienis pour loutes
les affaires qui ne sont pas eofiribuées &
'assemblée des associds par la lol ou les
siatuts,

2ils ont les alributions intransmissibles et
inaliénablas sulvantes:

1 exercer ia haute direction de g socidld of
établir les insiructions nécessaairas;

2. décider de Porganisation de la société
dans le cadre da iz lol & des sialuls;

3 fixer 68 principes ds iz complabilté et du
contréle  financier ainsi que le plan
finangier, pour autant que celul-ci soit
nécessaire § la gestion de la sociéls,

4. exercer la surveiliance sur les personnes
chargées de parties de la gestion pour
s'agsurer notamment qu'elies obgervent iz
iol, les statuls, les réglements et les
instructions donndes;

5. éiablir le rapport de gestion (comples
annusls, rapport annuel ef, le cas

11115

shall request discussion thereof.

5The meeling of meambers elects ths
Wanaging officers for a duration of thres
years and grants signatory power for the
Company. Re-slection s possible. A
managing officer, even if he is 2 member at
the same time, may anylims be removed by
the meeting of mambers.

eAal  feast one managing officer shall
represent  the Company. The Company
must be in a position o be represented by
a person domiciled in  Switzerland. Such
requirement may be met by a managing
officer or an execulive diregior,

#The managing officers shall appoint
exacutive dirgctors, holders of procuralion
and commercial  mandate holders,  The
managing officers may confer upon them
signatory power. Ths management may
pass regulations.

Articie 16
Dutins

1The managing officers shall be compstent
for all business affairs that are not by law or
the arlicles of associglion reserved o the
meating of members.

2They heve the ollowing non-ransferable
and unalienable dulies:

1. the uitimale management of the Company
andihe giving of the necessary directives)

2. the establishment of the organisation
within the framework of the law and the
articles of association;

K the strycturing of the accounting sysiem
and of the financial controls as wall as the
financial planning insofar as this is
necessary {o manage the Company,

4, the supervision of the persons entrusted
with parts of the management. in
particular in view of compliance with the
law, the articies of association
regulations, and directives;

& the preparation of the business report
{annual financial  statements, annual
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échéant, comples de  groupe);

8, préparer Passemblée des associés et

exgéouter 588 decisions;
7. informer 18 juge en cas  de
surgndetiement.

*lLe président des géranis ou e gérant
unique @ fas attribigtions suivantes:
convoguer et diriger lassemblés des
associes, fairg towtes les  commupications
aux associés el s'sssurer du dépdt des
réquisitions  nécessaires au  registre  du
commercs.

Article 17
Droit aux renseignemenis el & la consuflation

tChague assorié peul sxiger des geranis des
rensaignements sur toules las affaires de la
socigtd.

28i la socidlé r's pas d'organs de révision,
chaque associé peut consuller les livies et les
dossiers sans restrictions. Si slle a un organe de
révision, fe droil de consulter les livras et les
dossiers n'est accordé que dans s mesure ou
un intérél légitime estrendu vwalsembiabie

IS8 existe un risque que lassocié ulllise les
informations oblenues pour des buts élrangers &
la sociéié et au préjudice de celte derniére, les
gérants pauvent i refuser le renseignement ou
la consullation dans la mesurs nécessalre; sur
raguéte de 'sssocié, Passemblde des associés
decida,

4 Bi F'assemblée dos associés refuse indbment e
renseignement ou la consullation, le juge slalug
sur reguéte de 'associd,

Article 18
Deyolrs de difigence et de fidélits, prohibition de
faire concurrence

Les gérants ainsi que les tiers chargés de ia
goestion exercent leurs altributions avec foule la
diligence nécessaire i vaillent fidélament atix
intéréls de la sociétéd. lls sont tenus au méme
devolr de fidélité gue les associés. iz ne

125

report and the consolidated financial
statemenis, if applicabley

8. the preparation of the meeling of
members as well as the implementation of
ite resolutions;

7. the notification of the court in the cese of
over indabtedness.

The chairman of the management of the
sole managing officer has  the foliowing
duies: to call and chelr the mesling of
members, to make nolifications to  the
maembers and fo assure the filing of the
necessany applications with the
Commercial Register.

Hrticle 17
information and inspection Rights

1Any member may request from the managing
officers information on all matters concerning the
Lomgpany.

zif the Company has no-audiiors, any member
may inspect el books and records withowt
rastriction. If the Company has auditors, the right
of ingpection shall be granted only to the extent
& legitimate interest can credibly be shown,

3f there is a risk that the member will uss the
information oblained o the detriment of the
Company for purposes unrslated to  ths
Company, the managing officars may deny the
information or the inspestion to the exient
necessary; upon petition by the member, the
maeting of membaers shall decide.

i the masting of membears unjustifisbly denies
the information or inspection; the courl, upon
petition, shall order it

Article 1B

Duty of Care and Loyally; Prohibition to
Compate

The managing officers as well as third parties in
charge of the-management shall carry out thelr
duties with due care and shall duly safeguard
the interests of the Company. They gre subjact
to the same duty of loyalty as the members.
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peuvent faire concurrence 2 ia société. lis ne
peuvent faire concuirence a la socisié gue si
tous les autres associdés donnent  lewr
approbation par éorit {an, 812 al. 3 €O}

134115

Thay may nol exerciss compeling activities,
They may only exercige competing activities if all
other members approve such activity in wiiling
{ari. 812 para. 3C0}

€. The Auditors ‘

Article 18
Crgane de révision

181 la sociéle est tenue de se soumetire 3
la révision ordinaire selon l'a. 818 al 1 en
lien gvec lar. 727 CO, lassembigée dss
associés &lit en gualité d'organe de révision
une enbreprise de révision soumise a la
surveillance de TEtat ou un expart-révissur
agréé conformément aux dispositions de la
ol du 16 décembre 2005 sur la surveiliance
de la révision. L'organe de révision doit élre
indépendant 8y sens de Ferl, 728 CO. Sss
attributions sont deéfinies par la lof {arl. 728a
53 CO).

Ziorsque  les.  condilions dune révision
ordinaire ne sont pas remplies, Passembide
des associss &t en qualileé dorgane de
révision un réviseir agréé conformément
aux dispositions de g loi du 16 décembre
2005 sur 8 surveilfflance de la  révision,
leguel  vérifie loes  comples annusis  de
manigre retreinte {art. 727a 8l 1 CO).
L'organe ds révision doit &bre indépendant
au sens de Fart 729 CO. -8es altilbutions
sont définies par la lof {arl, 72%a ss CO).
Moyennant le consantement de lPensemble
des associés, la sociéte peul renoncer au
contréle  resireint  lorsgue  son  effectif ne
dépasse pas dix emplois & plain temps en
moyenng annusiis.

2 8ont. éligibles comime orgene de révision
une ou plusicurs personnes physiques ou
morales ainsl gque  lss  socidtés de
personnes. Ay mpoing  un membie  de
Yorgane de révision doit avolr en Suisse
son domicile, son siége ou une succursale
inscrite au registre du commerce.

“Llorgane de révision est élu pour la durés
d'un  exercice complable. Son  mandal
commence ay jour de son élection et prend

Articie 18
Tha Auditors

Y the Company s obliged to perform an
grdinary sudit according to art. B18 para. 1
in conpeclion with art 727 CQ, the mesling
of members elects a5 auditors an auditing
firm under government oversight or @
licensed audit expert atcording fo  the
provisions of the Law on .Oversight of
Auditars  of December 18, 2005, The
audiors must be independent according o
art. 728 CO. lis duties shall be accoording o
thelaw{ar. 7283 ol seqy. SO,

21 the prevequisites for an ordinary  audit
are not mel, the meeling of members dlects
as audilor a licensed audilor according
the provisions of the Law on Oversight of
Auditors of December 16, 2005 to perform
a limited audit (art. 72¥a pars. 1 CO) The
auditors must be independent according o
arf. 728 CO. Hs duliss shall be according fo
the law f{art. 7292 et ssgq. CQ). With the
consent of all members, the limiled audd
may bs waived if the Company does not
have an average annual number of fulllime
employment positions of more than ian,

@0ne or saeversl nalural persons, legal
entiies or parinerships may be elecled as
auditors. Al least one member of the
auditors shall have his place of residence,
his domicile, or a registered branch in
Switzeriand.

4The auditors shall be slected for a term of
one business yeast. Thelr mandate shail
begin the day of thelr elgction and shall
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fin lors de lassembiée ordinaire suivante.
peul &tre reconduit dans ses fonclions.

SPour le surplus, il est renvoyé aux arl. 727
as CO {art. 818 C0O),

14§45

expire the first following ordinary mesiing of
membsrs. A re-glection is possibla,

5Fnr the rest # is refered to arl. 727 et
seqqy. 0O {arl. 818 COJ.

Parile 4
Elablissement des comples i répartition du
bénslice

Ssction 4
Closing of the Books and Distribution of the

Profit

Article 20
Exsrcice social af complabiiité

Tl'exercice  social  est  délarming par

Fassemblée dias assoniés.

dles comptes annuels, se composant du
compte de profits of perles, du bilan ef de
Fannexe, sont  alablis  conformément aux
dispositions du  Code des  obligations
suisse, en particulier les. art. 957 ss CO.

Article 21
Réserves el altribulion du bénéfice

Le bénéfice résultant du bilan doit sendr
e premier leu & laffectation aux réserves
conformement  aux  dispositions  iégales.
L'assemblée des  associés  dispose  du
béndfice résultant du bilan & sa libre
appréciation dans: lg: cadre des dispositions
légales (art. 801 en lien avec ies art. 871 s8
CO}.

2Des dividendes ne peuvent élre prélevas
qus -sur le bénéfice résullant du bilan et sur
lzs résarves constituées & cet affel.

3les dividendes ne peuvent &ire fixés
quaprés que les affectations aux réserves
legales et slatuloires ont &i&  opérées
conformément & la lof et aux siafuls. Les
dividendes aont fixés proporionnstiement &
l& valeur nominale des parts sociales.

Article 20
Business Yearand Accounting

1 The business vear shall be determined by
the meeting of members,

2The annual report consisting of the annual
accounts, comprising the balance shesi,
the profit and loss accoiint and the notes to
the  accounis shall be prepared in
accordance with the provisions of the Swiss
Code of Obligations, namsly with the
articles 857 el segg. CO:

Articie 21
Reserves and Distribution of the Brofit

1'The annual profit shall first be used for the
gliocation to the reserves in accordance
with fthe legal provisions. The mesling of
members may dispose of the balance shest
profit at its own discretion within the limits
of the lsgal reguiremenis (sl 801 in
combination with-arl. 671 et seqy. CO).

2The dividends may only be distributed
from the balance sheel profit and from the
resarns orested therefors,

3Dividends shall not be declared uniil after
the allocalions o the legal reserves and o
the reserves provided for by the arficles of
association have been made in accordance
with the law and the ariicles of sssociation.
Dividends shall be declared in proporion lo
tha parvalue of the quolas.
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Artlcle 22
Dissaiution ef Jquidation

1asgemblée des assoclés peut décider de
dissoudre la .socigté. (s décision <ot faie
Fobjet d'un gcte authenticus,

2lg flguidalion 2 Heu gar lgs song des
gérants, & mising qus Possamblée  des
asenciés ne désigne dauties lquidateurs,
La hoguidation  s'opére conformément  auy
anticles 7428500,

Aprés palement des delles, Jaslf de s
sociile  dissoules sst répaitt snbie fes
aszgociss 84 prorala de lsurs versemenis.

5115

Article 22
Dignolutionand Liguidation

TThe Compamny may b dissolved by 8
resolufion of the maesling of members. Such
resolution reguires g public deed

The liquidstion shall be garded cut by the
maragement  unless othe  mesting  cof
members charges another parson with L
The lguidation s carded oul in accordance
with the ard. 742 o seqn. 0O,

$The nel assetsof the dissolved Tompany,
upon -satisfaction -of g# s labiilies, shall be
distributed 1o the menbers v propordion o
the amounts pald in.

Partie 5
Communivations el pabifcations

Section §

Communications and Notification

Article 23
Cumnmunications of publications

tles communicalions  des  gérants 3uy
assopiés  sopSrent . per  Islre, emsil oy
iggfax aux adresses enregisirdes: dans e
regisire des paris sociales,

fllorgane de publioation de e sociste et
la Feullle Officislis Sulsss du. Commerce
(FOSCY.

Ligi] Dater

Lausanne, le 29 avril 2018

Article 23
Communications and Notfications

P Communicalions of the management o
the members shall bs mads by lsller, e
mall or fax forthe addrssses slated in the
guota reglsher,

2The means of publicalion of the Company

COPIE CONFORME AUX STATUTS ADORTES
PAR LE FOKDATEUR
LE 28 AVRIL 201g

Liatteste

RS .- & s JTTE g
S Mﬁ/{ i., L&“‘”gv@“ "

shallt be thge Swiss Officlel Gazetls . of
Commerce:
Place | Date:
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Schedule A

{dpnrenriage Tradenuek Schedules to be nchuded]
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Schedule A

m.ﬁ.i&mm

: §mdem‘sr§\ Registvation No, Registmhmx ate
3 SIMPLE STEPS TO ENTER THE CLEAR ZONE - 3027129 12713/
ACTIVMEMBER 3866093 19,119,10”“”” N
ALL CLEAR 4439410 123113
ANTIDANDRUFF THERAPY 31113246 07/04/06
BE FROACTIV 4154905 D&/05/12
BEALUTIFUL COMPLEKION 3948037 04119441
BEAUTIFUL COMPLEXIGN 4372300 01/08/13

{ CARE AND SUPPORT. EVERY MINUTE, EVERY DAY, 4388551 (B/20/13
CLEAR ZONE 3063252 G2/28/06
CLEAR FONE 2258093 06/29/99

VCLEARZONE 4498817 1 D3/18/14
CONSISTENCY IR KEY 4035787 10/04/11
DAILY PROTECTION PLUSSUNSCREEN & 2596328 G L6/02

1 INRTANT DAILY HYDRATION 4183523 8731/12
MINT MAINTENANUE SYSTEM 21043538 L0/07/97
MIRACLE EXFOLIATING TREATMENT 4301588 03/12/13
MIRACLE PEEL TREATMENT 4351586 03/32/13
NOALLERGENS 4075495 12020018

| HOTHING COMPARES TO PROACTIY 3egizs D470

| PROACTIV 2574142 DSR2

| PROACTIV 2162306 06/02/98

| PROACTIV 1890768 1 04/25/95

1 PROACTIV 4143243 ovwm_. B

{PROACTIV MD 4451945 1 17, 211713

L PROACTIV + Stylized ) 4505274 {}2'23 16

S e el

UPROACTIV PROMISE 3804708 05/15/10

P PROACTIV SQLUTION Stvhized CZgstesy i (6/08/04

1 PROJECT YOUTH 4556213 06/24/14

URESULTS THAT GETNOTICED 4474442 12020711

{SMARTTARGET 4448283 /13

L VITACLEAR 4085903 8L/
X OUT 4126796 Q1012

1 YOU HAVE NOTHING TO LOSE BUT YOUR ACNE 4367001 07/16/13

' VOLR ANSWER FOR ACNE 3800702 12/14/10

53 12/28/04

RECORDED: 06/03/2016

UM PROACTIV SA0G 1578 ow?z /13
U S SO T T P
PROACTIV NEXT DAY AS156846 102010
- WASH-IN 86328987 02/09/15
1 X OUT 86404037 0903,114
GET CLEAR YOUR FRESHMAN YEAR 86798140 102315
WE'RE HERE T GET YOU CLEAR. 86679633 06/30/15
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